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For use of registration of the original copy of the application by EC only, please do not 
write in this field 
 

Project reference JLS/2008/ISEC/.… 
Registration reference JLS-D4(2008)A/….. 
Date of arrival to D4: 
Date of encoding: 

Method of transmission: 
date of postmark / 
dispatch 
 

 

postmark illegible  YES/NO 

BY POST / COURIER SERVICE  

postmark missing  YES/NO 
Date of delivery by 24 
June /2008, 15:00 BXL 
time? 

YES/NO HAND DELIVERED 

Receipt issued by 
central mail 
department? 

YES/NO 

Deadline respected?: YES/NO 

SIGNATURE of EC official: 



 

 
 

 
How to enter data and navigate in this form? 

 
Please use the TAB-key on your keyboard to navigate between the input fields, 
or click in the upper left corner of the input field to enter text. 
This document was created by using Field forms function of the Word program. This means that it is only possible to 
enter data in certain designated areas of the form; these areas are called "input fields". Please read the instructions 
below carefully. That will help you to fill the form effectively and eliminate formal mistakes in your application. 
 
There are 3 types of "input fields": 
Checkboxes – this is used to tick the relevant option from a list or mark that you verified a certain requirement (e.g 
checklist items; activities etc.) 
Text fields - there you can enter text or numbers; 
Drop down fields – here you can choose from preset options by clicking the arrow on the right hand side of the field 
(eg. dates, gender, language etc.) 
 
- Please use the TAB-key on your keyboard to navigate between the "input fields", or click in the upper left corner 

of the "input field" to enter text. 
- To jump to next "input field" press TAB-key on your keyboard. The cursor jumps automatically to the next field 

to fill in. 
- To jump back to the previous "input field" press SHIFT-key + TAB-key on your keyboard together. The cursor 

jumps automatically to the previous field. 
- When you enter numbers please type the numbers continuously without using space or full stop sign. For entering 

digits for the decimal places, please use a comma. 
 
At the beginning of the application form you will find a CHECKLIST. This checklist is intended to help the applicant to 
verify the completeness of the application. It is advised to fill it in after the necessary documents are compiled and the 
application is ready to be lodged. The checklist is an integral part of this application form, thus it has to be initialed. 
 
The template for Acknowledgement of receipt is attached to this application form under Section 5. Please fill in the 
required fields carefully as this will be used to confirm to the applicant the receipt of the application. This receipt will be 
sent by registered letter to the address filled in by the applicant, please use the same details as under Section 1.4 and 
1.5 of this application form. 



 

 
 

 
CHECK-LIST  YES 

DOCUMENTS TO BE PROVIDED IN ELECTRONIC FORMAT (DISKETTE, MEMORY STICK OR CD-ROM – NOT PER E-MAIL).THE USE OF 
STANDARD FORMS AVAILABLE ON THE PROGRAMME WEBSITE IS COMPULSORY. 

1. Electronically completed Application form (Word) - all applicants   
2. Electronically completed Budget form (Excel) – all applicants  
3. An introduction of the applicant organisation (CVs, organisation chart and a description of the tasks of the staff) 
– all applicants 

 

4. Electronic version of the Timetable – all applicants  
THE FOLLOWING DOCUMENTS MUST BE SUBMITTED ON PAPER. THE USE OF STANDARD FORMS AVAILABLE ON THE PROGRAMME WEBSITE 

IS COMPULSORY. 

Part A. The Application form, duly completed, dated and signed by the person authorised to enter into legally 
binding commitments on behalf of the applicant is included in triplicate (1 original + two copies); all pages of the 
form is initialled (the applicant may wish to transmit a translation of his application in another language); - all 
applicants  

 

Part B. A detailed estimate of the forward budget of the project is included in triplicate (1 original + two copies) , 
presented on the standard Budget form,  all sections (A,B,C,D,E,F,G,P,R,S and Contribution in kind for 
information) of the form is included,  the form is duly dated and signed by the representative of the applicant. – all 
applicants 

 

Part C. The Timetable for implementation of the project is included in triplicate (1 original + two copies); - all 
applicants 

 

An organisation chart and a description of the tasks of the staff;  Part D.  The detailed introduction of the 
applicant organisation is included in 
triplicate (1 original + two copies) – all 
applicants 

the CVs of staff members responsible for carrying out the activities;  

Part E. The original signed and dated Partnership Declarations from all partners listed in the application form 
are included. In case of national projects it is not compulsory to have partners unless the applicant is a profit 
oriented entity. – transnational projects, profit oriented entities and projects where part of the co-financing comes 
from a different entity 

 

Annex 1. A single copy  of the Financial identification form is attached, dated and signed by the applicant, and 
signed and stamped by the bank concerned; – all applicants 

 

Annex 2. A single copy of the Legal Entities form is attached, dated and signed by the applicant. – all applicants  
Annex 3. A single copy  of the applicant organisation’s annual activity programme for 2008 is attached 
describing the planned activities in detail; - all applicants except ministries, law enforcement and judicial 
authorities 

 

Annex 4. A single copy  of a report or description of the activities carried out by the organisation in 2006 and 
2007is included; - all applicants except ministries, law enforcement and judicial authorities 

 

Annex 5. A single copy of the evidence that the applicant can enter into financial commitments on behalf of the 
university is included; - universities or university departments only. 

 

Annex 6. A single copy of the completed Simplified Balance Sheet is included duly dated and signed, presented 
on the form provided as annex to the Budget from, filled in for the last 3 years; - private institutions or bodies only 

 

Annex 7. A single copy completed Simplified Profit and Loss Account is included duly dated and signed, 
presented on the form provided as annex to Budget from; - private institutions or bodies only 

 

Annex 8. A single copy of he latest financial statements (balance sheet, profit and loss account), including audited 
accounts when required under the national law is included; - private institutions or bodies only 

 

Annex 9. A single copy of an external audit report is included as the amount of grant requested exceeds 500 000 
euros. This audit report shall certify the account of the last financial year available; - private institutions or bodies 
only 

 



 

 
 

Annex 10. A single copy of the forward budget for 2008 showing a detailed breakdown of the body’s expected 
expenditure and revenue is included;  - private institutions or bodies only 

 

Annex 11. A single copy  of the evidence of legal status, including articles of association is included; - private 
institutions or bodies only 

 

Annex 12.  A single copy of any official document is included(e.g. Official Gazette, Register of companies, etc.) 
showing the contractor’s name and address and the registration number given to it by the national authorities;  - 
private institutions or bodies only 

 

Annex 13. A single copy of the VAT registration document is included if applicable and if the VAT number does 
not appear on the official document referred to above.  - private institutions or bodies only 

 

Annex 14. A single copy of the resolution, law, decree or decision establishing the entity in question or, failing that, 
any other official document attesting the establishment of the entity is included; -public  bodies and authorities only 

 

Annex 15.  A single copy of the explanations concerning the budget headings A,C,D,L by using the Explanatory 
note on budget and note on staff  template, duly completed and signed by the representative of the applicant 
organisation (Explanatory note on Budget) and the organisation where the staff member concerned is employed 
(Explanatory note on Staff a separate form for each staff member participating in the project);  – all applicants 

 

Before sending your application please verify again the following 
Only the forms set for this call for proposal were used.  
All the pages of the Application form / Budget form is printed (and initialled if required in the call for proposals).   
The authorised signatory signed and dated the Application form and the Budget form and the annexes of the 
Budget form. 

 

The proposed action is not longer than 36 Month.  
The budget is in balance in Euros.  
The content of the documents submitted in paper version is identical to the electronic version.   
The financial information concerning the amount of the grant requested and the total budget of the Application 
form is identical with the information indicated on the first page of the Budget form. 

 

All information in the Application form and budget estimate form is filled in electronically and not by hand 
except the date/signature and the initials of the authorised signatory. This checklist can also be filled in by hand. 

 

The requested EC contribution does not exceed 70% of the total eligible budget. It is demonstrated that the 
contribution of the applicant is secured in cash. 

 

The Partnership declarations are attached if the proposed project is transnational or the applicant organisation is a 
for profit organisation 

 

The application is sent to the address specified in the call for proposals.  



 

 
 

 
 1. INFORMATION CONCERNING THE APPLICANT 
 
1.1 Identity of the applicant (not a natural person) 
 
1.1.1 Full legal name (in original language) : 
 
Prefettura di Reggio Calabria – Ministero dell’Interno 

 
1.1.2 Short name (where applicable): 
 
      
 
1.1.3 Organisation name in English: 
 
PREFECTURE OF REGGIO CALABRIA 
 
1.1.4 Registration number (where applicable):       
 
1.1.5 Legal status: 
Is your organisation profit oriented? No 
(If yes please identify your partners under section 2.1.11and attach partnership declaration) 
Private or public law body? Public law body 
  
Please choose the legal status of your organisation from the list: MIN - Ministry 
Choose the most relevant category 
1.1.6.1 If other please specify here: no 
 
1.1.7 VAT number:  80009220809 
 
1.2 Authorised signatory legally representing the organisation 
 
1.2.1 Title (Ms/Mr etc):  Prefetto  
 
1.2.2 Name: Musolino 
 
1.2.3 First name: Francesco Antonio 
 
1.2.4 Position in the organisation: Capo della Prefettura
 
1.2.5 Gender: MALE 
 
1.3 Address (of registered office – address for contract) 
 
1.3.1 Street, Number: Palazzo di Governo- Prefettura di Reggio Calabria- 

Piazza Italia n. 2 

 
1.3.2 Post code: 89125 
 
1.3.3 Town/city: Reggio Calabria  



 

 
 

 
1.3.4 Country:                                                                                     EU (Name from A to J) IT - Italy 
                                                                                                                  (Name from K to Z)                                              
                                                                                                                            Candidate                                              
                                                                                                                              Other (official ISO 2 code)1    
1.4 Contact address for the Commission (address for correspondence) 
 
1.4.1 Street, Number: Piazza Italia n. 2 

Prefettura di Reggio Calabria 
Palazzo di Governo  
 

 
1.4.2 Post code: 89125 
 
1.4.3 Town/city: Reggio Calabria
 
1.4.4 Country:                                                                                     EU (Name from A to J) IT - Italy 
                                                                                                                  (Name from K to Z)                                              
                                                                                                                            Candidate                                              
                                                                                                                             Other (official ISO 2 code)2    
 
1.4.5 Telephone +countrycode (areacode) number: + 039 ( 965 ) 411111 
 
1.4.6 Fax +countrycode (areacode) number: + 039 ( 965 ) 411406 
 
1.4.7 E-mail: prefettura.reggiocalabria@interno.it 
 
1.4.8 Website: http:// www.prefettura.it/reggiocalabria 
 
1.4.9 Language: IT - Italian 
 
1.5 Contact person 
 
1.5.1 Title (Ms/Mr etc):  Mr  
 
1.5.2 Name: Priolo 
 
1.5.3 First name: Giuseppe 
 
1.5.4 Position: Viceprefetto 
 
1.5.5 Direct telephone +countrycode (areacode) number: + 039 ( 965 ) 411363 
 
1.5.6 Direct fax +countrycode (areacode) number: + 039 ( 965 ) 411406 
 
1.5.7 E-mail: giuseppe.priolo@interno.it 
 
1.5.8 Gender: MALE 
 
1.6 Financial Identification Form 
                                                 
1 Consult  http://www.iso.org/iso/en/prods-services/iso3166ma/02iso-3166-code-lists/list-en1.html for the 
complete list of ISO 2 country codes 
2 Consult http://www.iso.org/iso/en/prods-services/iso3166ma/02iso-3166-code-lists/list-en1.html for the 
complete list of ISO 2 country codes 



 

 
 

 
Please attach the print-out of the provided Pdf document to the application form duly signed and dated by the 
account holder and signed and stamped by the applicant organisation and the bank branch with which the 
bank account is held and submit it as an annex to the application. 
 
1.7 Additional information about the applicant organisation 
 
1.7.1 Summary of the organisation’s objectives and usual activities (max 2000 characters):  
 

Il Prefetto è il rappresentante del Governo in provincia. Attua gli indirizzi del 
Governo e fornisce agli organi centrali dello Stato la collaborazione necessaria a 
individuare le esigenze della collettività locale. 

E' autorità provinciale di pubblica sicurezza, ed è quindi responsabile dell'ordine e 
della sicurezza pubblica. Presiede il Comitato provinciale per l'ordine e la sicurezza 
pubblica e coordina le forze dell'ordine. 

Nell'ambito della protezione civile, sovrintende al coordinamento degli interventi di 
immediato soccorso per fronteggiare le situazioni di emergenza in caso di calamità. 

Nei rapporti tra lo Stato e le autonomie locali, il Prefetto garantisce la continuità di 
gestione delle Amministrazioni locali quando vengono meno gli amministratori eletti 
dai cittadini attraverso la nomina di Commissari ed effettua la vigilanza delle funzioni 
svolte dalle Amministrazioni locali in relazione ai servizi di competenza statale 
(anagrafe, stato civile, servizi elettorali). 

Assicura il corretto svolgimento del procedimento elettorale e cura le procedure di 
scioglimento e sospensione dei consigli comunali, o di rimozione o sospensione degli 
amministratori, nei confronti delle Amministrazioni locali svolge inoltre funzioni di 
raccordo e di collaborazione. 

Tra le funzioni comprese nell'area dell'amministrazione generale vi sono le attività 
relative alla mediazione nelle vertenze di lavoro ed alla garanzia dei servizi pubblici 
essenziali, al riconoscimento delle persone giuridiche, alla concessione dello status di 
cittadino italiano, all'irrogazione di sanzioni amministrative, anche in materia di 
circolazione stradale e ha competenze in materia di immigrazione. 

I Prefetti sono nominati con decreto del Presidente della Repubblica su proposta del 
Ministro dell'Interno e deliberazione del Consiglio dei Ministri e pertanto non sono 
un organo elettivo, come il Presidente della Regione o della Provincia.  

 
 
1.7.2 Number of permanent staff: 
 
147 
 
1.7.3 Organisation’s usual sources of finance (max 300 characters): 
 
Trasferimento dal bilancio dello Stato 



 

 
 

 
1.7.4 Shareholders (groups/companies holding a share of the applicant’s capital, when applicable) (max 300 
characters): 
 
Nessuno 

 
1.7.5 Subsidiaries (max 300 characters): 
 
nessuno      

 
1.7.6 Community grants (both operating and action grants) or contracts obtained (as applicant or as partner) by the 
applicant organisation in the three previous years from European institutions or agencies: 
 

Year of 
award 

Community programme in 
question / for procurement 
contracts name of Unit and DG 

Reference number and 
title of the operation: 

Amount of the contract 
or grant (EUR) 

 

Applicant 
or Partner 

(A/P) 

2007 Esercitazione internazionale 
di protezione civile 

070401/2007/4821
30/SUB/A  

445.040,00 Applicant 

2007 PON SICUREZZA mis.2.1 Giovani Locride 81.000,00 Applicant 

2007 PON SICUREZZA mis.2.3 Giovani Locride 199.000,00 Applicant 

                         

                         

                         

 
1.7.7 Grant applications submitted (or expected to be submitted) by the applicant organisation to European institutions 
or agencies in the current year (see also Explanatory note on budget):  
 

Year of  
award 

Community programme in 
question / for procurement 
contracts name of Unit and DG 

Title of the application: Requested amount of 
the contract or grant 

(EUR) 
 

Applicant 
or Partner 

(A/P) 

                         

                         

                         



 

 
 

                         

                         

                         



 

 
 

 
2. INFORMATION ABOUT THE PROJECT FOR WHICH FINANCIAL ASSISTANCE IS REQUESTED 
 
2.1 General project information  
 
2.1.1 Project Title: 
 
Azioni Integrate per la legalità  

 
2.1.1.1 Project Title in EN: 
 
Integrated Actions for Legality 

 
 
2.1.2 Acronym/Short title: 
 
I.A.L. 
 
2.1.2 Duration (not more than 36 months): 24 Months 
 
2.1.3 Start date of the project: 01/01/2010 DD/MM/YYYY 
2.1.4 End date of the project: 31/12/2011 DD/MM/YYYY 
 
2.1.5 Date(s) of main event(s) (if applicable): 
 
 

Marzo 2010-ottobre 2011  

 
 
2.1.6 Location(s) where the project will be implemented (max 300 characters): 
 
Il progetto sarà realizzato in un’area meridionale della Regione Calabria. Il network della 
centrale operativa pilota e la popolazione interessata dal progetto (circa 500.000 persone) si attua 
su 5 comprensori territoriali: Reggio Calabria, Locrì, Polistena, Palmi e Melito Porto Salvo. 



 

 
 

 
2.1.8 Summary of the project: Please describe the project and include: type of activity, content, number and type of 
participants, duration, output and deliverables, final event (where and when). (max 2500 characters): 
 
Il progetto prevede  la creazione di un innovativo modello di contrasto alla criminalità che 
richiede un efficace sistema di controllo del territorio, con il coinvolgimento della società civile. 
L’obiettivo è quello di creare un nuovo modello operativo, riproponibile in altri Paesi dell’U.E., 
impegnati a coniugare la crescita e lo sviluppo economico con l’affermazione della legalità ed il 
contrasto alla criminalità organizzata ed alle illegalità diffuse nelle città. 
Il progetto ruota intorno a due elementi: 1. la creazione di un sistema integrato di controllo del 
territorio tramite centrali operative, in cui le forze di polizia dello Stato rafforzano il contrasto 
alla criminalità e la repressione dei reati mentre le polizie urbane, opportunamente organizzate e 
qualificate, migliorano la propria attività di contrasto alle illegalità diffuse. 2. l’istituzione di un 
Gruppo di Azione Locale (GAL) che abbia l’obiettivo di coinvolgere i diversi rappresentanti 
delle famiglie, associazioni, scuole, luoghi di aggeregazione e rappresentanti delle città europee 
osservatori del progetto per creare sinergie virtuose nella diffusione dei principi di legalità, di 
convivenza pacifica e di sicurezza sociale. 
In particolare, la prima azione relativa alla creazione della rete mira a ottimizzare e potenziare le 
funzioni svolte dalle polizie locali attraverso la creazione di un sistema informativo composto da 
cinque sale operative condivise, grazie ad una centrale operativa (la "centrale dello Stretto"), e 
l’istituzione di servizi associati tra Comuni che presentano le stesse caratteristiche  geografiche e 
sociali. L’intervento prevede il coinvolgimento di circa cento operatori delle forze di polizia, in 
attività di coordinamento, di formazione e di condivisione delle nuove strumentazioni 
informatiche ed elettroniche installate presso la sala operativa.  
La seconda azione prevede una campagna di comunicazione e di ascolto del territorio, una serie 
di incontri della società civile con le Istituzioni dello Stato e con i rappresentanti delle forze di 
polizia, nonchè il confronto con i rappresentanti di altri paesi europei nell'ambito del GAL: Ciò 
favorirà l'avvio di una gestione condivisa della sicurezza nelle città. Il progetto si concluderà con 
una Conferenza europea in Calabria, prevista per fine ottobre 2011 alla quale parteciperanno 
circa 250 persone di cui 20 provenienti da altri Stati Europei per validare e diffondere il modello 
sperimentato. 

 



 

 
 

 
2.1.8.1 Summary of the project: in EN/FR or DE (max 2500 characters): 
 
Il progetto persegue l'obiettivo di fornire una risposta concreta al problema della lotta al crimine 
tramite il rafforzamento del controllo del territorio e tramite il coinvolgimento della popolazione. 
Importanti studi e anche i progetti di scambio di esperienza tra Città Europee hanno messo in 
evidenza che la questione dello sviluppo economico delle Città è strettamente connessa anche 
alla esistenza di condizioni di sicurezza urbana. Al fine di rafforzare la lotta al crimine e 
migliorare la sicurezza urbana (edilizia, industria, servizi pubblici, urbanistica etc…) è 
necessario che la relazione tra Istituzioni pubbliche e società civile sia rafforzata. In questa 
prospettiva si agirà contemporaneamente sul rafforzamento del controllo del territorio tramite un 
modello innovativo di centrali operative e sulla sensibilizzazione delle istituzioni locali e della 
cittadinanza. Al progetto verranno invitati a partecipare i rappresentanti di almeno altri 4 Stati 
europei al fine di assicurare, durante tutta la durata del progetto, la trasferibilità del modello 
proposto. Il modello è innovativo in quanto prevede di sperimentare un comando coordinato 
delle forze di polizia che agiranno in forma integrata su un medesimo territorio che interessa 
circa 500.000 abitanti di 5 comprensori della stessa provincia con la previsione di allargare 
l’esperienza in ambito regionale. Il coinvolgimento della popolazione, creando un rapporto 
fiduciario tra istituzioni e società civile,  assicurerà il sostegno all’azione delle forze di polizie e 
rafforzerà la coesione sociale. La relazione tra Forze di polizia e società civile avverrà soprattutto 
tramite la costituzione e le attività di informazione e seminariali del Gruppo di Azione Locale al 
quale, in talune occasioni programmate, parteciperanno anche i rappresentanti delle Forze 
dell'Ordine e delle Città di altri 4 Stati europei, in qualità di osservatori. La partecipazione di 4 
Stati europei offrirà la garanzia della trasferibilità in europea del modello e favorirà il processo di 
diffusione dei risultati. Alla conclusione del progetto, al fine di massimizzare la diffusione dei 
risultati al livello nazionale ed europeo, verrà realizzata una Conferenza Europea alla quale 
parteciperanno almeno altri 5 Stati europei e si prevede la partecipazione di circa 250 persone 
delle quali 20-25 provenienti da altri Paesi europei. Verrà pubblicato un rapporto, tradotto in 4 
lingue, e discusso e presentato durante la Conferenza europea. Verrà inoltre realizzato un sito 
WEB che conterrà tutti i documenti più importanti del progetto, tradotti nelle altre lingue. 
 

 



 

 
 

 
 
2.1.9 Specification of the content of the project 
Which specific objective of the programme "Prevention of and Fight against Crime" does your proposal relate to?  
OBJECTIVES (max 2 selections) 
 

to stimulate, promote and develop horizontal methods and tools necessary for strategically preventing and fighting crime and 
guaranteeing security and public order 
to promote and develop coordination, cooperation and mutual understanding among law enforcement agencies, other 
national authorities and related Union bodies 

to promote and develop best practices for the protection of and support to witnesses 

to promote and develop best practices for the protection of crime victims 
Which theme of the programme "Prevention of and Fight against Crime" does your proposal relate to?  
THEMES (max 2 selections) 
 

crime prevention and criminology 
law enforcement 
protection and support to witnesses 
protection of victims 

 
Please select under which section of the call for proposals you intended to submit your proposal: 

2.1 Horizontal approaches and crime prevention measures OR 2.2 Prevention of and fight against crime in Specific areas.  
 

(Maximum 1 selection) 
 
"2.1 Horizontal approaches and crime prevention measures", please specify which thematic priority your application 
refers to:  

 2.1.1. Prevention of organised and general crime through horizontal approaches  
 2.1.2. Protecting victims and supporting and protecting witnesses. 
 2.1.3. Developing Intelligence-led Law Enforcement (ILLE)  
 2.1.4. External aspects of information exchange  
 2.1.5. Exchanges among law enforcement officials, training, seminars, sharing of knowledge and/or best practices 
 2.1.6. Linguistic support activities  

 
In case you selected "2.2 Prevention of and fight against crime a in Specific areas" please specify which specific area  

 2.2.1. Security of explosives and detonators  
 2.2.2. Fight against violent radicalisation  
 2.2.3. Prevention, detection and response to the threat of radiological and nuclear terrorism 
 2.2.4. Detection standardisation  
 2.2.5. Biosafety/biosecurity  
 2.2.6. Implementation of the Treaty of Prüm and the principle of availability (PoA):  
 2.2.7. Financial and economic crime,  
 2.2.8. Computer-related crime,  
 2.2.9. Trafficking in human beings 
 2.2.10. Trans-border crimes such as trafficking in firearms, drugs, cultural goods, wastes, endangered species and 
 2.2.11. Preventing and fighting sexual exploitation of children and child pornography;  
 2.2.12. Environmental crime, ship-source pollution 

 
 
TYPE OF ACTIVITIES  
 

Operational cooperation and coordination Training, exchange of staff and experts  



 

 
 

Analytical, monitoring and evaluation activities Awareness and dissemination activities 
Development and transfer of technology and methodology Development and creation of network 

 
CHARACTERISTICS OF THE PROJECT (max 1 selection) 
 

Transnational project (if this box is ticked the Partnership declaration(s) must be attached) 
National  project (if this box is ticked, the rest of this page must also be completed) 

    
NATIONAL projects must: (max 1 selection) 

prepare transnational projects and/or Union actions ("starter measures") 
complement transnational projects and/or Union actions ("complementary measures") 
contribute to developing innovative methods and/or technologies with a potential for transferability to actions at Union level, 
or develop such methods or technologies with a view to transferring them to other Member States and/or other country which 
may either be an acceding or a candidate country 

 
Please explain how your proposal for a national project complies with one of the above mentioned conditions (max 500 
characters): 
 
Il progetto proposto affronta in modo innovativo la questione del contrasto alla criminalità 
mediante un maggiore coordinamento tra polizie locali e polizie nazionali e mediante il 
coinvolgimento della società civile nelle politiche della sicurezza urbana e nel contrasto alle 
illegalità diffuse.  
La realizzazione della centrale operative consentirà di tracciare una mappatura del territorio,  
realizzando anche un efficace trasferimento di informazioni da parte delle polizie locali, più 
radicate sul territorio, a favore delle Polizie statali.  
Molti progetti di cooperazione tra Città europee hanno affrontato il tema della sicurezza urbana, 
limitandosi a promuovere convegni e studi, ma ovunque appare ancora limitato il grado di 
integrazione tra le azioni condotte dai diversi Corpi di Polizia.  
L'esperienza del progetto verrà confrontata con i rappresentanti di almeno 4 Stati europei ed il 
documento finale verrà pubblicato, tradotto in 4 lingue e presentato nella Conferenza finale a 
Reggio Calabria, prevista nell'ottobre 2011. 
 
2.1.4 Other projects or activities directly related to this proposal: 
 

Have you or any of your partners already obtained 
financial support for a project directly related to this proposal 
within this programme or under other Community 
programmes/initiatives in the last five years?  

 YES (please complete the table below)  
 
 

 NO 
 

 
Year 

Programme 
or 

Initiative 

 
Identification 

number  
 

 
Contracting 
organisation 
(receiver of 
the grant)  

 

 
Title of the project 

Organisation to 
which the 

proposal was 
submitted 

                                   

                                   

                                   

                                   



 

 
 

 
2.1.11 Partners involved in this project: 

 Name of the partner organisation Country (official 
ISO 2 code) 3 

Post code Town/City Partn
ershi

p 
Decla
ration

4 

Finan
cial 

contri
butio
n5 

1 Romania - Città e Polizia di 
Oradea   

                 

2 Regione Calabria                  
3 Comune di Reggio Calabria                  
4 Comune di Locri                  
5 Comune di Palmi                  
6 Comune di Polistena                  
7 Comune di Melito Porto Salvo                  
8 Provincia di Reggio Calabria 

      
                 

9 Bulgary - City of Burgos 
(Observer waiting for an 
answer<)      

                 

10                        

11                        

12                        

13                        

14                        

15                        

 
If your organisation is profit oriented, please specify which partner(s) from the above list is(are) non profit oriented or 
a state organisation: 
 1                        

2                        

3                        

4                        

5                        

6                        

7                        

                                                 
3 Consult  http://www.iso.org/iso/en/prods-services/iso3166ma/02iso-3166-code-lists/list-en1.html for the complete list 
of ISO 2 country codes  
4 Partnership declaration is attached. 
5 The partner provides financial contribution to the implementation of the project. 



 

 
 

8                        

9                        

10                        

 
All applicants: Please attach declaration of partnership by each partner organisation (including the amount of 
co-financing when applicable). If you need additional space for listing further partners please attach a 
separate A/4 sheet and provide the same information as for the partners in the above list. 
 
2.2 Content of the project 
 
2.2.1 What specific issue / question does your project address? (max 2000 characters) 
 
1. Azioni quotidiane di contrasto all’illegalità diffusa ed alla criminalità attraverso una     
presenza più incisiva e qualificata delle polizie locali accanto alle forze di polizie dello Stato. 
2. Migliore qualità della vita nelle città in cui si riducono i fenomeni di illegalità e di 
aggressione al territorio attraverso una azione finalizzata alla tutela dell’ambiente, della libera 
concorrenza, della sicurezza stradale e dell’ambiente urbano. 
3. Integrazione operativa più efficace delle Forze di polizia dello Stato a competenza 
specialistica e le polizie locali con piani di intervento coordinati in materia ambientale e 
miglioramento delle competenze delle Forze di Polizia  locali (tramite una azione formativa 
mirata) 
4. Monitoraggio del territorio attraverso le sale operative, raccolta e scambio delle 
informazioni sul territorio. 
5. Diffusione di principi di legalità, di convivenza civile, di rispetto delle regole e di 
affidamento verso le forze di polizia dello Stato e locali attraverso una incisiva azione sulle 
nuove generazioni. 
6.         Definizione di un modello operativo da proporre per azioni future al livello europeo. 
 

 
2.2.2 Objectives of the project (in relation to the issue/ question mentioned above) (max 1000 characters): 
 
L’attuazione del progetto può generare un modello valido per tutti quei Paesi dell’U.E. che  
subiscono condizionamenti negativi al proprio sviluppo economico-sociale a causa di fenomeni 
di illegalità diffusa e di criminalità. L’innovativo modello tende ad ottimizzare le azioni 
operative e la presenza combinata sul territorio della polizia centrale e delle polizie locali. Può 
rappresentare una tappa di un percorso da estendere a tutta la realtà comunitaria ma, soprattutto, 
si pone l'obiettivo di garantire la sicurezza del territorio per creare condizioni di sviluppo 
economico e sociale. Il contrasto alle diverse forme di illegalità e di criminalità sarà più efficace 
mediante un maggiore radicamento sul territorio delle forze di polizia. La qualificazione ed il 
potenziamento delle polizie locali porterà una serie di benefici in quanto, alla presenza costante 
ed all’azione intrapresa, si affiancherà una gestione condivisa delle scelte operative. 
 



 

 
 

Beneficiaries/Participants/Target group 
 
Persons reached by the activities.  
Please provide quantitative estimation on the target group of the project. Divide the estimated number of person 
reached first by the field these persons are active/the group they belong to and second by the countries they are from.  
 
2.2.3 Estimated total number of persons reached:  404 

- from judicial authorities, legal practitioners 5 
- law enforcement 60 
- other public officials 30 
- civil society, associations, NGO 250 
- professional organisations 20 
- research 2 
- private sector 25 
- total other sectors and indirect target groups (e.g. victims, witnesses, 
children, young offenders etc ) (please specify) 

392 

le 60 persone interessate in qualità di “low enforcement” sono le 60 persone che partecipano ai due tipi di corsi di formazione e provengono 
dalle forze di polizia locale; i 30 “operatori pubblici” sono le 9 persone dello staff + 3 persone interessate per ogni partners locale-regionale; le 
250 sono le persone della società civile che si stima di interessare grazie alla costituzione dei 5 GAL; le 50 persone del “private sector” 
corrispondono alla stima di circa 5 cittadini per ogniuno dei Gal che possono essere coinvolti come testimoni privilegiati della società civile. NB: 
da questo conteggio, sono escluse le persone che verranno coinvolte nella conferenza nazionale e d europea. 
 
2.2.4 Estimated total number of persons reached from MS and candidate countries: 12 

 
EU Countries 
 

Country:  AT BE BG CY CZ DE DK EE ES  FI  FR  GB 
Number:          3                     3             

 
Country:  GR HU  IE  IT  LT  LU  LV MT  NL  PL  PT  RO   
Number:                          3             3 

 
Country:  SE  SI  SK 
Number:              

Candidate countries 
 

Country:  HR MC TR 
Number:              

 
Other 

Country6:                                      
Number:                                                  

                                                 
6 Consult for the complete list of ISO 2 country codes at http://www.iso.org/iso/en/prods-
services/iso3166ma/02iso-3166-code-lists/list-en1.html 



 

 
 

 
Background and preparation of the project 
 
2.2.5 Please demonstrate your knowledge of the most recent developments on the subject of your proposal 
(bibliography, contact lists etc., needs assessment, project preparatory work) (max 2000 characters): 
 
Il tema dell’integrazione operativa tra le forze di polizia dello Stato e le polizie locali costituisce 
un problema diffuso in Europa e un limite alle azioni di contrasto alla criminalità ed alle 
illegalità diffuse. Il tema dell’integrazione operativa tra le forze di polizia ha trovato una prima 
applicazione nei Comitati per la sicurezza e la legalità istituti presso la Prefettura di Reggio 
Calabria a partire dall’anno 2001. Successivamente attraverso il PON Sicurezza sono state 
sviluppate le prime forme di formazione integrata e specialistica per il personale delle polizie 
locali.  
Il presente progetto pilota punta a dare organicità e sviluppo operativo alle esperienze poste in 
essere in via sperimentale.Molti progetti di cooperazione tra Città europee (URBACT) hanno 
trattato il tema della sicurezza urbana, dimostrando che uno dei nodi essenziali per promuovere 
azioni di contrasto e di prevenzione dei fenomeni di illegalità diffusa consiste nel supporto della 
società civile all’azione delle forze di polizia. Il dialogo tra la società civile e le forze di polizia 
costituisce ancora un anello debole della lotta al crimine, in quanto non si è ancora affermato un 
rapporto di fiducia, soprattutto in quei territori in cui opera la criminalità organizzata in modo 
diffuso. Il progetto prevede di rafforzare la sinergia tra cittadini e forze di polizia, sperimentare 
un modello di coinvolgimento e di sensibilizzazione della società civile tale da sostenere le 
azioni della polizia ed essere proposto quale "best practice" ad altre realtà europee. Nell’ambito 
del Programma URBACT (2000-2006) diverse città europee hanno attuato progetti e scambi di 
esperienza sul tema della sicurezza urbana. Bari, Birmingham, L’Aja, Rotterdam ed altre hanno 
effettuato soprattutto degli studi, ma non vi é stata occasione di sperimentare azioni operative. Il 
personale coinvolto nello staff dispone di competenze professionali specialistiche e di 
management pluriennali maturate nell’ambito delle attività sopra indicate. 
 
2.2.6 How is your project relevant to the chosen objective of the programme "Prevention of and Fight against Crime"? 
(max 1000 characters) 
 
Il progetto prevede di sperimentare metodologie trasversali e strumenti necessari a migliorare 
strategicamente la prevenzione e la lotta al crimine, tramite la promozione di un contesto 
culturale fertile a recepire le attività di contrasto alla criminalità e la ottimizzazione della 
presenza della polizia locale sul territorio, che opererà nelle sale operative di controllo e di 
interfaccia con la polizia statale. Il rapporto con la società civile è assicurato dalla creazione e 
dall'azione del GAL che promuoverà la formazione alla legalità ed al rispetto delle regole sociali 
tramite incontri e dibattiti con la partecipazione delle forze di polizia e dei massimi 
rappresentanti istituzionali italiani ed europei. Al fine di ridurre l'impatto economico e sociale 
del crimine, il progetto mira a creare un modello che rafforza il network tra operatori pubblici 
preposti alla lotta al crimine, alla prevenzione ed al rispetto della legge e operatori privati 
espressione della società civile. 
 
 
2.2.7 Is your project innovative? How? (max 1000 characters) 
 



 

 
 

La scelta più innovativa appare quella di consentire alle popolazioni locali, attraverso il dialogo 
ed il confronto con gli operatori di polizia, di partecipare alla determinazione delle scelte in 
materia di sicurezza urbana e consentire di individuare le priorità di intervento sulle questioni 
che generano maggiore allarme sociale.  
Il rafforzamento della rete istituzioni pubbliche - private, affidando in modo continuativo alla 
polizia locale le azioni quotidiane di contrasto alle illegalità diffuse, genera un innovativo 
processo di fideizzazione verso le forze di polizia che offrono così servizi non più percepiti 
esclusivamente quali azioni di tipo repressivo. Questo esperimento supera l'esperienza dei Patti 
di legalità, sarà confrontato con operatori delle Forze di polizia di altre Città europee e diffuso in 
altri Stati. 
 
2.2.8 What is the added value of your project at European level? Please demonstrate the European dimension of the 
project. For national projects: demonstrate the geographic scope of the measure to be complemented and/or potential 
scope of follow-up measures (max 1500 characters). 
 
Il progetto IAL è un progetto nazionale che prevede una sperimentazione sul territorio di una 
regione che si trova nell'Italia del Sud, la Regione Calabria, che rientra nell'ambito delle Regioni 
Convergenza della politica europea di coesione economica e sociale. I due Por Calabria FESR e 
FSE 2007-2013 prevedono di finanziare interventi di sostegno alla legalità in quanto è stato 
dimostrato che la presenza diffusa della criminalità costituisce un limite allo sviluppo 
economico. Di conseguenza si prevede che i risultati della sperimentazione nella provincia di 
Reggio Calabria possano diventare un modello per le altre quattro Province della Regione 
Calabria e per tale ragione anche la Provincia e la Regione partecipano al progetto. Il progetto 
tuttavia ha una dimensione nazionale e mira a diventare una "best practice" europea infatti, esso 
è proposto dalla Prefettura di Reggio Calabria che è un organo del Governo nazionale: il 
Ministero dell'interno è anche l'Autorità di Gestione ("applicant") del PON Sicurezza 2007-2013, 
finanziato dalla Commissione Europea tramite il FESR che prevede il finanziamento di azioni di 
lotta al crimine nelle altre Regioni Convergenza: Sicilia, Campania, Puglia. Ciò assicurerà la 
trasferibilità dell'azione pilota nell'Italia del SUD, mentre l'interesse europeo è assicurato dal 
coinvolgimento dei rappresentanti di Città e Polizie di altri 4 stati europei durante tutta la durata 
del progetto e della Conferenza finale europea. 
 



 

 
 

How will the project be implemented? 
 
2.2.9 Approach and methodology (max 1000 characters): 
 
La Prefettura coordinerà il progetto tramite la costituzione di un comitato di pilotaggio e verrà 
coadiuvata dai Comuni interessati. La Prefettura coordinerà la Rete delle Forze dell'Ordine e le 
attività che afferiscono alla costituzione del GAL, al partenariato europeo e alla formazione degli 
operatori di polizia municipale. Il GAL verrà costituito tramite la sottoscrizione di un protocollo 
di intesa tra i rappresentanti dei partners europei e della società civile. Durante la prima seduta 
costitutiva verrà approvato il programma delle attività e le modalità di confronto con le 
esperienze delle altre realtà europee. La Rete delle centrali operative prevede una centrale, 
ubicata a Reggio Calabria e collegata con Palmi, Melito P.S., Locri e Polistena. Un gruppo di 
lavoro sarà dedicato alla comunicazione e un comitato ristretto sarà responsabile 
dell'organizzazione della Conferenza europea finale.Un gruppo di lavoro della Prefettura si 
dedicherà al monitoraggio e alla rendicontazione del progetto.  
 
2.2.10 Activities to be undertaken, means to be used (max 1000 characters): 
 
Azione 1. costituzione gruppi interforze; definizione dei 5 protocolli di intesa interforze e 
prosecuzione attività (03-2010/11-2011). 
Azione 2. campagna di comunicazione (04-2010/11-2011): seminari e sensibilizzazione: 
brochure, video etc; concorsi in scuole, ospedali, luoghi pubblici (04-2010/10-2011). 
Azione 3. acquisto arredi e attrezzature per sale operative, definizione capitolati appalto e 
aggiudicazione; noleggio delle automobili; allestimento centrale operativa (entro 07/2010). 
Azione 4. ricerca e consolidamento partenariato europeo; costituzione gruppi di lavoro con i 
partners e sviluppo partenariati con Città e Prefetture europee; stipula protocollo; costituzione 
del GAL, individuazione dei rappresentanti della società civile; avvio attività del GAL ( entro 
06-2010).  
Azione 5. Formazione interforze ( entro marzo 2011). 
Azione 6. Reportistica e monitoraggio (trimestrale). 
 Azione 7. Conferenza europea finale (10-2011).  
 
2.2.11 Organisation, implementation procedures (within partnership and with beneficiaries and target groups) (max 
1000 characters): 
 
In ogni Comitato per la  sicurezza sono presenti rappresentanti della polizia provinciale, della 
polizia locale dei Comuni che hanno aderito al progetto e delle polizie statali appositamente 
designati. Il Comitato è coordinato da un Viceprefetto (par. 2.2.15) e uno di loro è anche il 
project manager. Le polizie locali sono coordinate dal Comandante del Comune più grande e un 
protocollo di intesa disciplinerà le attività dei 5 nodi territoriali di rete, equipaggiati con le 
attrezzature acquistate tramite procedure di evidenza pubblica attivate dalla Prefettura. E’ 
prevista la partecipazione di rappresentanti della società civile e di partners europei osservatori, 
almeno di 4 stati europei, nell’ambito del GAL, che saranno coordinati da un gruppo di lavoro 
coordinato dal Project manager e dal coordinatore del GAL con il compito di organizzare la 
Conferenza europea e la campagna di  comunicazione; un altro gruppo di lavoro assicurerà il 
monitoraggio mensile e la rendicontazione. 
 
2.2.12 Please identify potential risks & difficulties and possible favourable factors during the implementation of the 
project (please answer both). Please also demonstrate how you plan to overcome the difficulties. (max 1500 
characters): 
 



 

 
 

1. Sono possibili ostacoli alla diffusione europea a causa delle diverse conoscenze del territorio 
ed alle differenze linguistiche fra i Paesi membri. Tali aspetti saranno superati grazie all'attività 
di mediatori culturali, traduttori e dagli scambi bilaterali con i partners europei. Ciò potrà 
comportare una lievitazione dei costi, ma si ritiene che sia una condizione necessaria per 
assicurare che l'iniziativa divenga di interesse comunitario. 
2. E' necessario un tempo tecnico per assicurare lo sviluppo del rapporto fiduciario del network 
pubblico-privato. Sono anche possibili delle fasi di iniziale diffidenza, superabili con l'ausilio di 
giuste campagne di informazione a carattere capillare. Si prevede di collocare la maggior parte 
delle attività all'interno della Prefettura e non in altro luogo in quanto tale organo dello Stato ha 
una affidabilità riconosciuta sul territorio ed un alto valore simbolico. 
3. Sono prevedibili reazioni dissuasive da parte delle organizzazioni criminali. Queste possono 
essere più efficacemente affrontate grazie ad una azione piu' efficace di controllo del territorio ed 
al coordinamento tra le Forze di polizia (che è uno degli obiettivi del progetto). 



 

 
 

2.2.13 Timetable for implementation (comments on table provided with the application form) (max 2000 characters): 
 
Programma Attività 
Entro 03-2010: avvio campagna comunicazione; costituzione della Rete Territoriale 
interdisciplinare per la sicurezza tramite la creazione di una Centrale Operativa (Nodo Centrale 
di Rete) delle forze di polizia locali. Analisi dello stato dell'arte in relazione alle persone attive 
sul territorio in oggetto, alle loro funzioni, alla precisa descrizione della problematica che si 
intende affrontare secondo la modalità proposta dal progetto. Attrezzature per la Rete Territoriale 
delle forze di polizia ubicate nel territorio distrettuale (circa 500.000 abitanti); noleggio delle 5 
autovetture; 10 PC attrezzati; videocamere e altre attrezzature funzionali alla Rete e allestimento 
Sala operativa.  
Costituzione del Gruppo di Azione Locale (GAL) di coordinamento e di sensibilizzazione 
istituzioni-cittadini, che a sua volta verrà replicato nelle altre quattro aree territoriali (rete dei 5 
GAL). Paralellamente si dovrà consolidare il partenariato europeo. Si intende impostare un 
nuovo partenariato tra i responsabili ufficialmente incaricati di assicurare la legalità e la 
sicurezza sul territorio da un lato e i cittadini dall'altro, nonché un nuovo partenariato tra i 
cittadini stessi. Approvazione del programma di lavoro e avvio attività. Sviluppo dei seminari-
dibattiti su temi specifici (es:giovani-educazione-criminalità; attività commerciali; droga; 
ambiente urbano). 
Entro Maggio 2010: Approvazione del programma di lavoro. Avvio attività della Rete della 
Centrale Operativa. Avvio attività e consolidamento del partenariato europeo.  
Marzo-Aprile  2011: formazione delle Forze di polizia (circa 135 ore); attività della Rete; 
monitoraggio dati; rendicontazione; campagna di sensibilizzazione.  
Prevista in Aprile- Maggio 2010 conferenza nazionale;  
Ottobre 2011 Conferenza europea: preparazione e realizzazione della conferenza finale - 
pubblicazione dati e analisi dei risultati. 
 
Please attach the print-out of the provided Excel document to the Application form duly signed and dated by 
the applicant organisation and provide electronic version as well. 



 

 
 

People involved in the project  
 
Please provide Curriculum Vitae of key people performing work in connection with the project 
 
2.2.14 Profile of the person who will actually manage the project: name and specific experience in the field (max 2000 
characters): 
 
Il Progetto è diretto dal Viceprefetto Giuseppe Priolo che ha anche la funzione di coordinare il 
nodo di rete di Reggio Calabria del Comitato per la sicurezza “Area dello Stretto” e, 
congiuntamente al coordinatore del GAL, la campagna di comunicazione e la Conferenza 
europea. 
Nello svolgimento di tali funzioni sarà coadiuvato dal direttore amministrativo-contabile dott.ssa 
Scappatura Giuseppina, che ha supportato il coordinamento del gruppo di progettazione di IAL e 
dal referente informatico della Prefettura, dottor Calabrò Vincenzo, nonché dallo staff del 
Comitato per la sicurezza e dal Comitato di pilotaggio composto dalle 7 persone di cui al punto 
2.2.15. 
Le sensibilità rispetto al contrasto alla criminalità del Project manager sono attestate, sia dalla 
propria formazione professionale e dai continui aggiornamenti professionali, specificatamente 
orientati alle attività ispettive antimafia ed all'approfondimento delle conoscenze che afferiscono 
alla gestione della pubblica amministrazione. Le sue capacità manageriali sono riscontrabili dalle 
diverse attività di contrasto alle infiltrazioni mafiose svolte nei diversi Comuni della Calabria, 
dalle attività di coordinamento dei diversi Comitati per la Sicurezza e la legalità e dalle funzioni 
svolte in relazione alle gestione commissariale di Comuni sciolti per mafia. 
E’ stato membro di numerosi Nuclei di Valutazione di diversi Comuni della Calabria e, dal 2002 
è Dirigente Superiore del Ministero dell’Interno con la qualifica di Viceprefetto. E’ già stato 
coordinatore di progetti speciali che richiedono capacità di coordinamento di diverse Autorità 
locali e statali. Dal 2007 coordina il progetto europeo ES2008- ERMES di protezione civile 
cofinanziato dalla Commissione europea DG ENV. 
 
 
 
2.2.15 Profiles of other key people involved in the project (max 2000 characters): 
 



 

 
 

Il Project manager, coadiuvato da un Direttore amministrativo-contabile e dal referente 
informatico della Prefettura, coordinerà un comitato di pilotaggio composto da altri  7 
responsabili di azioni progettuali, dei quali si allega il Curriculum vitae, che costituiscono il core 
group della direzione del progetto: 
Emilio Buda, Dirigente della Prefettura, assicurerà la rendicontazione, il monitoraggio e le 
procedure per i pagamenti delle attività previste dal progetto e verrà coadiuvato dal suo staff e da  
un esperto esterno; Covato Vincenzo, Viceprefetto, coadiuvato dallo staff di supporto del 
Comitato, coordinerà il nodo di rete di Polistena, Comitato dell'Alto tirreno; Priolo Giuseppe, 
Viceprefetto, coadiuvato dallo staff di supporto del Comitato, coordinerà il nodo di rete di 
Reggio Calabria, Comitato dell’Area dello Stretto; Demetrio Martino, Viceprefetto aggiunto, 
coadiuvato dallo staff di supporto del Comitato, coordinerà il nodo di rete di Locri, Comitato 
dell’Alto Jonio; Francesco Campolo, Viceprefetto aggiunto, coadiuvato dallo staff di supporto 
del Comitato, coordinerà il nodo di rete di Melito Porto Salvo, Comitato del Basso Jonio; Emma 
Caprino Viceprefetto aggiunto, coadiuvato dallo staff di supporto del Comitato, coordinerà il 
nodo di rete di Palmi, Comitato del Basso Tirreno; 
Serena Angioli, già Dirigente del Comune di Reggio Calabria e attualmente esperta in diretta 
collaborazione con il Ministro del Lavoro, Politiche Sociali e della Salute, coordinerà, di 
concerto con il project manager, il GAL e il partenariato con altri 4 Stati europei osservatori 
nonché la Conferenza europea e la campagna di comunicazione;  
Alfredo Priolo, Comandante della Polizia Municipale del Comune di Reggio Calabria, d’intesa 
con il Comandante della Polizia Provinciale, coordinerà le azioni delle Polizie Municipali dei 
Comuni che hanno aderito a IAL, mentre ulteriori azioni sovra comunali saranno assicurate 
proprio dalla presenza della Polizia Provinciale, nelle specifiche materie di competenza. 
Le attività del core group saranno coadiuvate da funzionari della Prefettura e degli Enti aderenti, 
designati dal Prefetto e dai rappresentanti legali dei partners, nonché, ove necessario, da persone 
esterne addette alla rendicontazione, alla traduzione ed alla assistenza tecnica ed amministrativa. 
Le persone esterne che collaboreranno al progetto dovranno avere rispettivamente una 
comprovata esperienza nella rendicontazione di progetti europei, nella traduzione in almeno due 
lingue europee, nell'assistenza tecnica e supporto alla Pubblica Amministrazione per ciò che 
concerne la attuazione di progetti europei. Essi verranno coinvolti, tramite contratti a progetto, 
nelle diverse attività progettuali in relazione alle proprie specificità e competenze. 
 



 

 
 

2.2.16  Financial management of the project. Name(s) and profile of the person(s) responsible for the financial 
management of the project (max 2000 characters): 
 
La gestione finanziaria del progetto è assicurata internamente dal Dirigente del Servizio 
economico Finanziario della Prefettura, Emilio  Buda, coadiuvato dal suo staff e da un esperto 
esterno. Il dr. Buda é funzionario del Ministero dell'Interno dal 1981 e svolge , dal 1995, 
funzioni dirigenziali in materia economico-finanziaria. Dal 2007 è dirigente del servizio di 
contabilità presso la Prefettura di Reggio Calabria. Nel sistema di contabilità del Ministero 
dell’Interno, il Prefetto, delegato dal Governo, attiva tutte le procedure rilevanti verso terzi e che 
riguardano l'acquisto dei beni e servizi necessari per l'attuazione del progetto; il Dirigente del 
Servizio finanziario è responsabile della verifica dell'istruttoria amministrativa, delle procedure 
amministrative e dell'accertamento della contabilità. 
Per quanto concerne gli atti di erogazione dei pagamenti, il  dirigente verifica la regolarità delle  
procedure di acquisto e/o locazione di beni strumentali secondo quanto disposto nel progetto.  
 Le procedure di impegno di spesa e di erogazione dei pagamenti verranno verificate, per ciò che 
concerne il rispetto delle norme e della copertura di spesa, dal Dirigente Finanziario e firmate dal 
Prefetto. I diversi pagamenti vengono effettuati sulla base delle suddette verifiche da cui si 
aggiungono il nulla osta e l'autorizzazione a procedere in relazione alla verificata regolarità delle 
prestazioni svolte che dovrà essere attestata dagli altri componenti del comitato di pilotaggio e 
dal coordinatore del progetto. Questo tipo di procedura consente di garantire tanto la regolarità 
amministrativa e contabile, quanto quella sostanziale rispetto ai beni acquistati/locati e alle 
prestazioni di servizio rese. 
 
 
 
2.3. Results, Evaluation and Dissemination 
 
Expected results of the project (please quantify the expected results as much as possible) 
 
2.3.1 Expected results (output & outcome) of the action (in the short and medium term) (max 1000 characters): 
 
1. Pubblicazione di un modello di intervento integrato innovativo da promuovere a livello 
europeo 
2. Maggiore efficacia nell'azione di contrasto al crimine e di prevenzione  
3. 135 ore di formazione per gli operatori della polizia municipale  
4. Includere i rappresentanti di almeno 4 Città- Prefetture di altri stati Europei 
5 Coinvolgere almeno 100.000 abitanti 
6.Coinvolgere circa 60 operatori dei diversi Corpi di polizia  
7. Realizzare una Conferenza europea con circa 250 persone delle quali 25 straniere e una 
conferenza nazionale con almeno 100 persone 
8. Attuare 8 seminari regionali in cui alternativamente saranno presenti i partners stranieri 
9. Attuare 2 seminari di livello regionale 
10. Attuare una campagna di sensibilizzazione che interesserà la popolazione scolastica  
 
2.3.2. Describe how the results will be sustainable (and the expected medium and long-term impacts) (max 1000 
characters)? 
 



 

 
 

Il progetto pilota verrà sperimentato sul territorio della Regione Calabria che rientra 
nell'Obiettivo Europeo Convergenza. Sulla base dei risultati della sperimentazione si prevede di 
dare continuità alla iniziativa agendo tramite due fonti di finanziamento che permetteranno di 
continuare all'azione sperimentata e diffonderla nel resto del territorio regionale e nel resto del 
Paese. Da un lato ciò potrà essere assicurato dal PON Sicurezza 2007-2013 finanziato dal FESR  
che coinvolge Sicilia, Puglia e Campania e dall'altro dai due POR Calabria FESR e  FSE 2007-
2013. Questi tre programmi possono essere complementari alla presente azione in quanto 
prevedono la possibilità di rafforzare e mettere a regime le Centrali Operative in Calabria che 
nella fase pilota del progetto potranno agire solo su scala sperimentale. Sarà infatti possibile 
dotarsi delle infrastrutture tecnologiche adeguate e sviluppare anche iniziative formative 
interforze e azioni di governance ammissibilli ai finanziamenti FESR e FSE; la Regione Calabria 
è partner del progetto. 
 
2.3.3 Describe how, and to whom, the results will be used and disseminated (max 1000 characters): 
 
La disseminazione delle informazioni durante tutto il periodo di realizzazione del progetto è 
assicurata al livello regionale grazie alla campagna di comunicazione che verrà svolta e che 
interesserà anche i media. La popolazione giovanile è un target assicurato tramite le Istituzioni 
scolastiche con le quali si mira a raggiungere anche il pubblico più vasto delle famiglie e dei 
formatori. Riguardo alla promozione del modello progettuale in altri stati europei, l'attività è 
assicurata dalla presenza degli osservatori, rappresentanti delle Città e delle Polizia di almeno 4 
Stati europei che trasferiranno le informazioni presso i loro comuni e accoglieranno le visite del 
Comitato di direzione del progetto. Le visite presso i partners europei saranno accompagnate da 
una conferenza stampa che permetterà di aumentare la diffusione della conoscenza del progetto 
anche alla opinione pubblica in quegli Stati. Il sito WEB e la Conferenza europea assicureranno 
una ampia diffusione dei risultati in Italia e in Europa 
 
 
Project evaluation. Describe how the project and its outputs will be evaluated during implementation. (Please do not 
focus only on financial evaluation) 
 
2.3.4. Internal evaluation (max 1000 characters): 
 
Il progetto verrà seguito, sia per ciò che concerne l'avanzamento finanziario, sia per ciò che 
concerne i principali obiettivi operativi: 
1) maggiore efficienza nella lotta al crimine tramite una azione coordinata delle forze di polizia;  
2) coinvolgimento della società civile;  
3) diffusione delle informazioni e dei risultati al livello nazionale ed europeo. 
Al fine di verificare il rispetto dei tempi e dei targets, al fine di conseguire i risultati e gli 
obiettivi finali, il Project Manager, durante la prima riunione di insediamento del Comitato di 
pilotaggio, concorderà con ogni coordinatore le attività progettuali e gli obiettivi intermedi da 
conseguire.  
Verranno svolte delle riunioni mensili affinché sia analizzato lo stato di avanzamento del 
progetto, sia dal punto di vista finanziario che operativo.  
Le difficoltà incontrate in vista del conseguimento del risultato finale saranno analizzate ed 
affrontate in corso d’opera e ciò permetterà di adottare i necessari assestamenti.   
 
 
2.3.5 External evaluation (max 1000 characters): 
 



 

 
 

La valutazione esterna non risulta necessaria ai sensi delle disposizioni espresse al punto 6.2.1 
punto 15 della call for proposals, visto che l’entità del finanziamento richiesto è inferiore ai 
500.000 euro. 

 
2.3.6 Visibility of the EC funding (max 500 characters): 
 
La visibilità delle azioni è assicurata dalla affissione della bandiera dell'Unione europea e della 
dicitura "La presente attività è finanziata con il contributo dell’Unione Europea" su tutti i 
documenti che hanno visibilità al pubblico (inviti per seminari e conferenze, brochure, locandine 
etc..), nonché su tutti i  documenti di lavoro. La sala di riunione del GAL avrà una targa con la 
suddetta dicitura e le autovetture in uso alla polizia avranno la medesima dicitura e la bandiera 
europea. 
 



 

 
 

2.3.7 Additional comments (max 2000 characters): 
 
Sebbene il progetto sia di rilevanza nazionale, esso mira a sperimentare un modello di azione che 
risponde ad una problematica di rilevanza europea. Esso, infatti mira a testare il coordinamento 
delle forze di polizia locali e l’interazione con quelle statali, mentre il contemporaneo 
coinvolgimento della società civile rafforza il network Istituzioni pubbliche -Società civile e 
potrà indurre sostanziali miglioramenti all’efficacia dell’azione di contrasto alla criminalità ed 
alle illegalità diffuse.  
L'interesse nazionale alla sperimentazione IAL viene assicurato dalla relazione funzionale e 
organica che esiste tra la Prefettura di Reggio Calabria e il Ministero dell'interno.  
L'interesse europeo della sperimentazione viene assicurato dal coinvolgimento di partners 
europei. L'attività di coinvolgimento dei partners, è già stata avviata e ha fornito già la prima 
adesione del partner Oradea in Romania.  
Altre città europee, tra le quali Burgos in Bulgaria, Malta e Valona in Albania sono state 
sensibilizzate e si attendono le risposte.  
Il primo trimestre del progetto è dedicato al consolidamento degli osservatori che dovranno 
rappresentare tanto le Città, quanto le Forze di polizia. 



 

 
 

 
3. INFORMATION CONCERNING THE FINANCING OF THE PROJECT 
 
Please note that no contribution in kind is considered when establishing the amount of grant under this call 
for proposals. 
 
3.1 Total eligible costs of the project:  387.029,84 EUR 
 
3.2 Grant requested from the programme: 261.929,84 EUR 
 
3.3  Rate of requested EC Co-financing:   67,68 % 
(Grant requested from the programme/ Total eligible costs: max 70%) 
3.4 Contribution in kind (if any and for information only):        EUR 
 
When using the above fields please type the numbers continuously without using space or full stop signs. For entering 
digits for the decimal places, please use a comma. To make the correct number format appear use TAB-key when 
moving to the next cell and continue filling in the form. E.g.: to enter the number ten thousand one euro eleven cents 
type 10001,11 and it will appear in the cell as 10.001,11. In row 3.3 enter a percentage by using comma e.g.: 11,11. 
 
Please attach a print-out of the Budget form (Excel file) to the application form duly signed and dated by the 
applicant organisation and provide an identical completed electronic version (diskette, CD-ROM or memory 
stick). The amounts provided on the first page of the Budget form and the amounts entered in this section 
have to be identical. 
 
Private law bodies only: 
 
3.6. Please attach the Simplified Balance sheets and Simplified Profit and loss account as required in section  6 
of the call for proposals. 
 
3.6.1 Comments concerning the above documents (max 1000 characters): 
 
Il progetto prevede una azione formativa che non era esplicitamente inseribile nel formulario del 
budget. Di conseguenza le voci dell’azione n.5, relative alla formazione, sono state articolate 
nella lettera “E” del budget. 
Il budget prevede di sostenere le spese per gli incontri sia in Italia sia presso i partners 
osservatori dei quattro Stati Europei che contribuiscono ad assicurare l’interesse europeo del 
modello I.A.L. 

 
 



 

 
 

 

 

 
4. DECLARATION OF THE APPLICANT ORGANISATION 
 
I, the undersigned, certify that:  
 
The applicant organisation is not in one of the following situations, foreseen by the Financial Regulation of 
the European Communities: 

Art 93 : Candidates […] shall be excluded […] if: 

(a) they are bankrupt or being wound up, are having their affairs administered by the courts, have entered into an arrangement 
with creditors, have suspended business activities, are the subject of proceedings concerning those matters, or are in any 
analogous situation arising from a similar procedure provided for in national legislation or regulations; 

(b) they have been convicted of an offence concerning their professional conduct by a judgement which has the force of res 
judicata; 

(c) they have been guilty of grave professional misconduct proven by any means which the contracting authority can justify; 
(d) they have not fulfilled obligations relating to the payment of social security contributions or the payment of taxes in 

accordance with the legal provisions of the country in which they are established or with those of the country of the 
contracting authority or those of the country where the contract is to be performed; 

(e) they have been the subject of a judgement which has the force of res judicata for fraud, corruption, involvement in a 
criminal organisation or any other illegal activity detrimental to the Communities' financial interests; 

(f) they are currently subject to an administrative penalty referred to in Article 96(1). 
 

 
Art 94 : Contracts may not be awarded to candidates […] who, during the […] procedure: 
 
(a) are subject to a conflict of interest; 
(b) are guilty of misrepresentation in supplying the information required by the contracting authority as a condition of 

participation in the contract procedure or fail to supply this information. 
 
The applicant organisation has the operational and financial capacity to carry out the project described in 
this application form ; 

Information given in this application as well as all annexes is true and verifiable. 

Authorised signatory of the applicant organisation: (Must be filled by hand) 

Title (Mr, Mrs, Pr, etc.) Prefetto 
Name and Surname Francesco Antonio Musolino 
Position in the applicant organisation Capo 
 
Date : 25.11.2009 

 
Signature : 

 

..............................................................................  

 

 



 

 
 

 

 

 
5. ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT 
 

Brussels,  
Ref of EC: JLS-D4/………D(2008)……… 

 Please fill in the name of the contact person , the name 
of the organisation and the contact address (1.4.) here: 
Giuseppe Priolo 
Prefettura – U.T.G. di Reggio Calabria 
Piazza Italia n.2  
89125 Reggio Calabria (Italia) 

 By registered mail 

Subject: Programme "Prevention of and Fight against Crime" Call for proposals 2008 
(action grants) 
Your application for funding: JLS/2008/ISEC/           
This is to acknowledge receipt of the application for an action grant from   
Please fill in the name of the applicant organisation here : 
Prefettura – U.T.G. di Reggio Calabria 

It has been registered under the above mentioned reference number, which should be quoted in 
all future correspondence. 

 The application was sent/dispatched within the deadline set under section 8 of the call for 
proposals and is currently under evaluation. We shall contact you again should further 
information be required. 

 The application was sent/dispatched within the deadline set under section 8 of the call for 
proposals. In order to enable us to proceed with the evaluation of your proposal please provide 
us with further clarification as requested in the attachment of this letter by ......................../2008. 
Please make sure that you indicate the above reference number. 

 The application was sent/dispatched after the deadline set under section 8 of the call for 
proposals, as a result of that based on the eligibility criteria described under section 7.2 (a) of the 
call for proposal was considered non-eligible. The proposal will not be considered for further 
evaluation. 

 The date of posting/dispatch has not been provided. Please provide us with a proof of 
posting/dispatch by ......................../2008, so that we can continue considering your proposal. 
Proof of posting can be sent by e-mail, fax or mail using the contact details specified under 
section 8 and 9 of the call for proposals. Please make sure that you indicate the above reference 
number. 


